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A VÉN REMETE HÁZA.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

z este az öreg Várfalvi nem 
olvasgatott, mint máskor szo-

_____ kott; egvéb rendes időtöltés-
hez sem volt kedve, hanem 

a? nagy karos székében mozdulat­
ig lanul ült órákig és gondolkozott 

erről a meglepő kis eseményről, 
mely oly hirtelen forgatta föl az ő 

t magányos, remete életét. Mit csi­
náljon azzal a liivatlan kis ven­

déggel, aki idecsöppent hozzá és, úgy lát­
szik, itt akar maradni is? Ez volt a nagy 
kérdés, melyen a fejét törte.

Eleinte olyanformát gondolt, hogy 
legokosabb volna Bélát elküldeni más- 
valahová, ahol magához való fiatal pajtá­
sok közt élhet vigan. szabadon úgy is 
gyönge, sápadt, nem való neki ez a szo­
morú, zárkozott élet a komor kastélyban. 
Igen. ez lett volna a legokosabb ; de tudja 
Isten, miért, a vén remetének nem tetszett 
ez a gondolat s mindig az a néhány szó 
csengett a fülében, amit Béla mondott, 
hogy szeretné, ha kissé fölvidithatná a 
bácsit. Hátha a kis fiú csakugyan meg­
tehetné. amit mondott ? Ha megszokná 
az életet ebben a szomorú hajlékban, nem 
volna-e akkor mindjárt vidámabb, barát­
ságosabb az egész kastély, nem volna-e 
ismét egy kis öröm és vidámság e helyen.

esztendeig csak a szomorúság
lakott ?

Hosszas töprenkedés után is csak azt 
határozta, hogy egyelőre semmit sem hatá­
roz. hanem csak úgy próbaképen magánál

tartja a fiúcskát. Valószínű, hogy Béla 
nemsokára beleun ebbe az ócska kastél} ha 
és kívánkozni fog másvalahová; no s. hát 
akkor majd elküldi, de addig csak marad­
ion. A vén remete röstelte megvallani 
saját magának, hogy nagyon megszerette 
azt a szelíd képű. őszinte fiúcskát s hogy 
nem szeretne tőle megválni.

Béla ezalatt nyugodtan és jóizüen 
aludt s mikor másnap reggel fölébredt, 
bizony már a nap is besütött az ablakon. 
Az öreg bácsi már rég fölkelt, de vigyá­
zott, nehogy az édesen szendergő fiút fel- 
költse. Béla szinte megijedt, mikor látta, 
milyen késő van; gyorsan felöltözött és 
sietett a másik szobába, hol este vacso- 
ráltak s hol az öreg most épen azon törte 
a fejét, hogy szerezzen Bélának egy kis 
tejet reggelire. Utoljára is legjobbnak 
találta, ha Béla maga elmegy a nem mesz- 
sze levő tejárushoz. Előkeresett tehát egy 
kis kannát, adott pénzt Bélának s meg­
magyarázta neki. merre kell mennie.

—- De aztán ne álldogál!] és ne fe­
csegj senkivel!

Béla megígérte, hogy sietni fog s ne­
hány perez múlva már ott volt a tej árus­
nál. A jószivü, de igen kiváncsi boltosné 
épen maga volt ott s mialatt a fejecskét 
kimérte, csodálkozva nézett a kis fiúra, 
aztán igy szólt:

— Az egész környéken minden em­
bert, minden gyereket ismerek, de téged 
még soha sem láttalak. Talán valami ide­
gen vagy, nem idevaló ?

— Most már ide való vagyok, feleié 
Béla, de kérem, nagyon sietek . . .

járt, mindjárt meglesz, fiacs­
kám ... de hát én szeretem ismerni a
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vevőimet. Ide való vagy. itt lakói valahol 
közel ?

— Igen, itt. Várfalvi urnái, szólt 
Béla s türelmetlenül nyúlt a tejes kanna 

! után.
De az öreg asszony nem eresztette ki 

kezeiből a kannát s Béla szavaira ször- 
nyüködve kiáltó :

— Várfalvi urnái! I ram teremtőm ! 
A vén remeténél!

— 0 az én kedves bácsikám és nem 
vén remete, feleié Béla komolyan.

— A bácsi ? és ott vagy nála'? Sze- 
i gény gyermek, ennek nem jó vége lesz! 

Borzasztó hely ám az az elátkozott kas­
tély s azt mondom neked, szökjél meg 
onnan, kis fiam!

— Soha se aggódjék miattam s a 
bácsikámról ne beszéljen efféléket, szólt 
Béla hevesen.

Ezzel elkapta a tejes kannát és si­
etve távozott. A jó öreg asszony pedig, 
ki elhitte mind azt a sok furcsaságot, 
amit az öreg Várfalviról meséltek, sajnál­
kozva nézett a fiúcska után és fejét rozo­
gáivá mondá:

— Szegény gyermek! Mennyire saj­
nálom !

Azután elbeszélte a dolgot minden­
kinek, aki tejet jött vásárolni és egy-két 
óra mulvn már az egész szomszédság 
tudta, hogy a vén remetének lakótársa 

; érkezett.
Ezalatt Várfalvi és Béla csöndeskén, 

szótlanul üldögéltek a reggeli mellett. Az 
1 öreg mélyen gondolkozott valamin s végre 
I megszólalt:

— Ha itt maradsz nálam, Béla 
j akkor iskolába kell járnod.

4. Szám.

— Iskolába? szólt Béla meglepetve. 
De hova?

— Van itt jó iskola . . . azt hiszem ; 
lesz kedved iskolába járni ?

Béla egy perczig habozott s kissé el­
pirult.

— Nem tudom, feleié végre; eddig 
soha nem jártam iskolába, otthon tanított 
kedves mamácskám . . . félek, hogy nem 
igen sokat tudok. De csakugyan azt hi­
szem . . kell iskolába járnom.

— Persze hogy kell. nem nőhetsz 
föl csak úgy, mint adudva. Aztán mit is 
csinálnál egész nap ? Holnap tehát elvisz­
lek az iskolába.

Béla belenyugodott, nem is sejtve, 
milyen nagy áldozatába kerül a öregnek, 
hogy megszakítsa régi életmódját s meg­
jelenjen az iskola termében, ahol az a 
sok pajkos, kinváucsi fiú m’nd együtt 
van. Béla maga is szepegett kissé, mert 
eddig még soha sem járt idegen fiuk kö­
zött s félénk, tartózkodó volt; de mégis 
bízott magában, mert azt hitte, hogy ha 
szorgalmas, jó tanuló lesz. boldogulni fog. 
egyéb nem szükséges.

De hogy iskolába járhass, tisztes­
séges ruhára van szükséged, szólt ismét 
az öreg. Van-e még más ruhád ezen kivül. 
mely most rajtad van ?

— Nincs! felelt Béla elpirulva. Az 
az . . . van. de az mind még ócskább, sza­
kadozott . . .

— No, nem baj. Van nekem sok szép 
ruhám, melyet nem hordok többé, mind­
járt hozzálátok és varrók neked egy öltő 
ruhát. Csodálkozol, ugy-e ? Furcsának 
gondolod, hogy magam akarom meg­
varrni ... de már az úgy van . . . amit
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magam megtehetek, arra nem kérek segít­
séget senkitől s ha nevetnek is rajtam, 
azzal én nem törődöm.

Ez tulajdonképen bizony nem volt 
egészen igaz. az öreg csak úgy elhitette 
magával, hogy nem törődik vele. ha ne­
vetnek rajta. Mikor nagy ritkán végig­
ment az utczán s látta, miként mosolyog­
nak fölötte még tiszteseid) emberek is. 
belsőleg ez nagyon bántotta; de uralko­
dott magán, nyugodtan ment tovább s 
hogy ilyesmi mentül ritkábban történjék 
vele. hetekig ki sem ment a házból, 
így tehát valóban 
nagy áldozat volt 
arra szánnia ma­
gát. hogy elvezeti 
Bélát az iskolába.

Mindjárt hozzá 
is fogott a szabó­
mesterséghez. ta­
lált egy egészen 
jó, alig viselt régi 
ruhát s ezt átala­
kította a kis fiú
számára. Furcsa szabóság volt ez. az bizo­
nyos. Az öreg embernek, ki sok esztendő 
óta távol élt az emberektől, fogalma sem 
volt arról, miféle ruhát viselnek most a 
gyermekek, milyen a divat. Béla maga 
szintén nem sokat értett hozzá és ha tudta 
volna is, hogy bajosan lesz az jó, nem 

I mert volna szólani; szerény, egyszerű 
fiúcska volt s a világért sem akarta volna 
megbántani vagy megboszantani a bá­
csikát.

Másnap reggel a kis város iskolája, 
mint rendesen, megtelt a tanulók seregé­
vel s a tanulás, tanítás javában folyt, mi­

kopogás hallatszott azdőn egyszerre 
ajtón.

— Szabad! kiáltó a tanító.
Az ajtó megnyílt, a tanuló sereg 

mind oda nézett s ugyancsak bámult, 
mikor két furcsa alakot látott belépni. 
Az egyikre mindjár ráismert mindenki 
ez nem lehet más, mint a »vén remete«, 
a »vén fösvény«, kiről minden iskolás 
diák tudott valami bolondos mesét. Jól 
ismerték magas, szikár alakját, sápadt 
arczát s régi divatu kabátját. Már az 
maga eléggé csodálatos volt. hogy az öreg 

itt megjelent; de 
most még valami 
sokkal csodálato­
sabb az. hogy nem 
maga jött; hanem 
kézen vezetett egy 
halvány képű. véz­
na fiúcskát, ki fé­
lénken nézegetett 
körül s akit iga­
zán nem hiába bá­
multak meg. mert 

csakugyan furcsa kis figura volt.
Az öreg Várfalvi szabómestersége 

nagyon szerencsétlenül sikerült. Minthogy 
nem tudta, milyen ruhát hordanak most, 
csinált Bélának olyan öltözetet, amilyet 
ő maga hordott ezelőtt negyven esztendő­
vel s meglehet, hogy akkor ezt nagyon 

! szépnek találták volna, de hát most a 
I szegény kis fiú valóságos maskarának lát­

szott, mert hát mikor valaminek elmúlt a 
divatja, akkor az emberek mindig nevetik 

I és csúfnak találják, ami hajdan szépnek 
I tetszett. Alig pillantották tehát meg a fiuk 

Bélát, mindjárt sugdosni, majd jóformán

A bánya. I. Akna és tárna.
(Lásd az 53. lapon.)
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hangosan nevetgélni kezdtek s még a 
komoly tanár is csak nehezen bírta elfoj­
tani mosolygását, mikor a furcsa két 
látogató megjelent.

Béla jól látta, mint bámulnak s mint 
nevetik; fülig pirult, majd elsápadt s sze-re 
tett volna elszökni; de tudta, hogy ezt nem 
teheti s azért csak még szorosabban kapasz­
kodott bele a Várfalvi karjába. A tanító 
azonban ezalatt már fölállt, el éj ok ment s 
meghajtván magát az öreg előtt, igy szólt:

— Hanem csalódom, Várfalvi úrhoz 
van szerencsém . . .

— Az vagyok, felelt az öreg röviden. 
Ezt a kis unokaöcsémet kívánom isko­
láztatni, elhoztam tehát és az ön gondjaira 
bízom. Majd meglátja mit tud már a fiú 
s mire kell tanítani: a tandíjt majd pon­
tosan megfizetem. Isten önnel!

Ezzel elbocsátá Béla kezét s gyorsan 
az ajtó felé fordult. Mert jól látta ő is a 
fiuk gúnyos tekintetét s mentül hamarább

iVi,, iffír-
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A bánya. IT. Az érez felvontatása.

szabadulni kívánt. A tanító azonban meg- 
kisérlé vissza tartani s igy szólt:

— De, uram, talán szükséges lesz, 
hogy kissé értekezzünk a dologról. Legyen 
szives néhány perezre szobámba jönni.

— Fölösleges, feleié Várfalvi. Önre 
bizom a fiút, ön legjobban tudja, mit kell 
vele tennie. Isten önnel!

Ezzel aztán csakugyan távozott, ott 
hagyva Bélát, ki zavartan, lesütött szem­
mel állt a terem közepén. (Folyt, köv.)

A BÁNYA.
(Képekkel a 52. és 53. lapokon.)

JlY fényes arany és ezüst, a hasznos 
vas, réz és mind a többi érczek, me­

lyekből százféle szükséges szerszámaink 
és szép ékszereinek készülnek, mélyen a 
földben vannak elrejtve : onnan kell nehéz, 
sokszor veszedelmes munkával előhozni. 
Csak ritkán találni az érczet tisztán, leg­
többször kövekbe vaunak vegyülve s ki 
kell olvasztani, csak azután lehet hasznos 
eszközökké földolgozni.
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Akik a nyers érczkövet a föld mé­
lyében fölkeresik, azok a bányászok s 
munkájok valóban nagyon terhes, mert 
napokig vannak lent a föld gyomrában, 
mindenféle veszedelmek között. Hogy mi­
lyen a bánya, azt mutatja az egyik rajz, 
persze csak kicsiben.

Ha egyszer kikutták. hol van a föld 
mélyében hasznos érez, megkezdik a mun­
kát. Az érez többnyire kisebb-nagyobb 
vastagságú erekben rejtőzik a tőidben, 
miként a képen láthatjátok: a világos 
rész közönséges földet jelent, a sötétebb 
pedig ércz-eret s a föladat az. hogy ez 
érhez hozzáférjenek. Ha mélyen fekszik, 
akkor mindenekelőtt aknát ásnak, a mi 
olyan, mint egy igen mély kút; ilyeneket 
látunk a képen A—B. és A—-C. betűkkel 
megjelölve. Mikor ez aknákkal leértek 
odáig, a hol az érez van, akkor oldalt 
jobbra-balra viz-szmtes folyosókat vájnak 
s ezek a tárnák, mint J). D. betűknél 
latjuk: itt ássák aztán a hasznos érczkövet. 
Ha az érez hegyoldalban van. akkor 
nem ásnak aknát, hanem mindjárt tárnát, 
vagyis viziszintes folyosót, mint azt E. 
betűnél látjuk. Az ilyen tárna sokszor 
nagyon hosszú s van Magyarországon a 
felső vidéki bányáknál olyan is, mely egy 
mértföldnél messzebb nyúlik a föld alá.

A bányaüregek néha tágasak, de 
néha oly alacsonyak, hogy csak térdelve 
vagy épen hanyatt fekve tud a bányász 
dolgozni. Az érczkövet, melyet csáklya- 
val kivájtak, kis kocsikba rakják s viszik 
a tárna nyílásához, az aknához, hol aztán 
emelőgépekkel fölhúzzák a föld sziliére. Ne­
héz munka ez mind, de azért a bányász 
mégis szereti és Istenben bízva nem ijed 
vissza a veszedelmektől sem. Pedig sok­
féle veszedelem fenyegeti. Néha beomlik 
a föld és oda temeti a munkásokat, más­
kor halálos gőzök gyűlnek össze a mély 
bányaüregekben, meggyulnak és összeége­
tik az embereket; majd ismét földalatti 
források fakadnak és viz árasztja el az 
egész bányát.

Ami szép magyar hazánk bányákban 
jo-vn gazdag s arany, ezüst, vas, réz és 
sok másféle hasznos ásvány bőven kerül 
belőlük.

JÖ ÉJSZAKÁT'.
(Képpel a czimlapon.)

Jó éjszakát!

Hallja mind ziísm óhaját.
Ha nyugvóra hajlik a nap,
A szorgos kezek lankadnak.
Uj erőt a reggel ád,

.Jó éjszakát!

Álomra hát,
X(/ugrásra pillád lezárd!
Az utcza már elcsendesült,
Agon a madárka elült,

Jó éjszakéit!

Jó éjszakát!
Édesen az éjen át 
Alszik ember, alszik erdő,
Amíg a nap ismét fel jő,

Jó éjszakát!

Jó éjszakát!
Isten, kit szíved imád,
Amiy tested újra ébred, 
Oltalmába vészén téged.

Jó éjszakát !

, TRÉFÁS KÉPREJTVÉNY.

clr
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VASÁRNAP DÉLUTÁN.
— Farsangi rajzocska. —

kis Feri vasárnap délutánra meg­
hívta pajtásait. Egész héten jól 
viselte magát, s igy szülei meg­

engedték neki. hogy magához hívja őket 
egy kis mulatságra.

A kis fiuk össze is jöttek szépen.
Laczi, Gyuri. Ilka, Béla, Kálmán. 

Lajos. Dezső ! itt vagytok-e mind r1 kérdé 
Ferike.

— Itt vagyunk!
— Tudjátok-e. mit fogunk játszani ?
— No mit ? kérdek a fiuk kíváncsian.
— Hát maskarát csinálunk magunk­

ból. Farsang van. Apácska adott festéket, 
mamácska meg mindenféle ruhákat,

S egy egész halom mindenféle ruhára 
mutatott.

— Jó lesz! Nagyon jó lesz! kiálták 
mindnyájan.

— Most Laczi. Gyuri, Ilka, Kálmán 
és Béla szedjék össsze a ruhákat és a 
festéket. Itt van a hideg szoba kulcsa. 
Oda menjetek, és ott öltözzetek fel. Azután 
én. Lajos és Dezső itt maradunk. Ha fel­
öltöztetek. egyenkint jöjjetek a szobába. 
Mi majd itt leszünk. Dologra!

A fiuk a ruhákat összeszedték, meg a 
festéket is és mentek öltözni.

Laczika leghamarabb volt készen és 
bekoczogott a szobába. Piszkos koldus­
asszonynak öltözött. Alig ismertek rá s 
Ferike már adni akart neki valamit, mi­
dőn egyik fiú elkiáltotta magát:

— Hisz ez Laczi!
Lett erre nagy csodálkozás, azután 

roppant nevetés, hogy oly jól sikerült neki 
az öltözés.

Hát amint nevetnek, megint koczo- 
gás hallatszik. Ferike mondja:

— Szabad!
Ekkor bejön egy kocsisgyerek és igy

szól:
- Itthon van a tekintetes ur ?

— Nincs, mondja Ferike.
Ezalatt az egyik fiú véletlenül meg­

húzta hátul a kis kocsis kabátját. A kocsis 
megfeledkezve hátraszól:

— Dezső, ne ránczigálj!
Persze mindjárt megismerték Gyu­

rika hangját. Erre is nagyokat nevettek. 
Gyurika pedig lemosta magáról a festéket.

Ekkor bejön egy szolgáló s mondja:
— Urfiak, jöjjenek uzsonnáim.
__Hogyan ? kérdé Ferike, hisz még

négy óra sincs.
Lajos elkiáltja magát:
— Hisz ez Ilka!
— Valóban ő volt. Neki könnyű is 

volt öltözni. Egy nagy szoknyát, kék kö­
tényt és kendőt kötött fel. kosarat vett 
kezébe és kész volt a szolgáló. Persze ezt 
is megtapsolták.

Az udvaron valaki kiáltja: »Drótozni 
van-e valami ?« A gyermekek kifutottak 
és behívták. Egy kis drótostót fiúcska volt. 
Mari. a Feri nővére, előhoz egy repedt 
lábast. A drótostót kezeibe veszi, megné­
zegeti. megkoczogtatja, aztán leül. előveszi 
a drótot s elkezdi ügyetlenül tördelni. A 
kis Matild szól:

— Hát drótozza meg hamar!
A drótos tót ekkor nagyot nevet.
Hát a kis Béla volt!
A gyermekek nagy hahota közt ve­

zették be a szobába. Ott Bélácska a kor-
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mot és festéket lemosta magáról. így a : A gyermekek ijedten hívták be Fe-
.Irótos fiúcskából ismét Béla lett. . viko mamáját elmondták neki. hogy itt

Most koczogtat be a borbélylegény, volt az ördög s ők nagyon félnek.
Hozza a borotváláshoz szükséges eszkö- A mamacska azt mondá. hogy ő nem
zöket és kérdi:

— Itthon vau a 
tekintetes nr ?

— Nincs, feleli 
Ferike.

— Akkor liát ma 
gát borotválom meg.

Ekkor sült ki. hogy 
a borbély Kálmán 
volt. Persze nevették 
ezt is.

Eközben már négy 
óra volt. igy a fiuk 
uzsonnához ültek. Az 
ozsonua alatt a be­
széd persze a maska­
ráról folyt s igen ví­
gan beszélgettek, mi­
dőn .... láncz-csör- 
gés . . . az ajtó meg­
nyílik . . . és ki jön 
be?... maga az ördög.

Igenis az. Nagy 
szarvával, fekete ké­
pével és ruhájával.
Nyakán nagy láncz 
csörgött, hosszú, pi­
ros nyelve kilógott 
szájából. A kis gyer­
mekek sikoltoztak, 
egymásba kapaszkod­
tak. s egymástól ijed­
tek meg.

Az ördög ekkor 
kiment.

játott senkit, de azért kimegy, megnézni, 
nincs-e odakint.

Alig hogy a mama kiment, újra be- 
iött az ördög.

Csecsemő okáng-ütáng. (Lásd az sa. lap-.n.)

A kis fiuk most még jobban meg­
ijedtek ; se szólni se. mozdulni nem tudtak.

Egyszer csak leesik az ördög arczá­
rói az álarcz s az ördögből.... Ferike lett.

A gyermekek meg­
örültek . nevettek és 
csodálkozva nézték 
Ferike öltözetét. Fe­
kete papirosból volt 
az álarcz. piros papi­
rosból a nyelv, czukor 
papirosból volt kivág­
va a szarv, ezenkívül 
a fekete ruha is.

Ez volt az, amitől 
a kis vitézek úgy meg­
ijedtek. Ferike ma­
mája tudta az egészet, 
hisz ő öltöztette Eeri- 
két ördögnek.

Azután persze min- 
denik állította, hogy 
ő nem ijedt meg; — 
de már későn.

Ekkor az idő már 
későre járt. s igy a 
másik négy fiú fel öl- 
főzését a jövő vasár­
napra határozták, mit 
ha nekem elmonda­
nak. azt is leirom kis 
olvasóimnak.

Ezután szépen fel­
öltöztek. s haza men­
tek.

tette



A SZÉP KIS 
KEZEK.

ORiNA.ugy-é.te sem sze­
ret ed azt a Juliskát.

k' > ugy-é nem ?
— Az igazat megvallva, kedvesem, 

én nem tudom, még csak néhány napja 
járok ide az iskolába, alig beszéltem vele.

— (Jh. meglátod, nem fogod szeretni! 
Nézd csak. még a kezei is milyen csúnyák, 
milyen vörösek, kérgesek!

Két kis leányka beszélt igy az isko­
lában. Egyszerre azonban elhallgatott, mert 
a tanítónő ott termett mellettük. A taní­
tónő pedig jól hallotta, mit beszéltek s 
mosolyogva igy szólt:

— Kedves Emmácskám, tehát azért 
nem szereted Juliskát, mert csúf keze van. 
Mutasd csak a te kezeidet! Fehér, puha 
kezed van. igazán. És lásd én mégis azt 
hiszem, hogy a Juliska kezei sokkal szeb­
bek és én épen a kezei miatt szeretem őt 
nagyon.

A leányok szokva voltak hinni a 
tanitónő szavainak, mert mindig okosat,

aki helyett más végzi el a munkát, nem 
dolgozol egyebet, mint a mi leczkéddel 
jár. a te kezeid tehát bizony csak afféle 
lusta kezecskék, Juliska kezei pedig mun­
kás kezek ; mikor elvégezte leczkéit, ott­
hon segít szegény özvegy anyjának, tüzet 
rak, mos, szobát takarít, főz és nem ijed 
meg attól, ha akár hideg, akár meleg éri.

Emmácska kezdte érteni a dolgot és 
kissé szégyenkezve sütötte le szemeit. A 
tanitónő pedig igy szólt tovább :

Ha a Juliska kezei is olyan fehé­
rek volnának, mint a tied. tudod mi volna 
akkor ? Bizony akkor az ő kis testvérkéi 
sokszor nem volnának megmosdatva és 
felöltöztetve, ruhácskájuk rongyosan ma­
radna : az ebéd nem volna megfőzve, mikor 
szegény anyjuknak el kell menni a háztól 
munkára; vasárnap nem volna tiszta ru­
hácskájuk. Hogy a szegény család szépen, 
tisztességesen megél, azt a Juliska vörös, 
kérges kezeinek köszönheti. Elliiszed-é, 
hogy van okom szebbnek tartani a Juliska 
kezét, mint a tiédet ?

Emmácska egy pillanatig hallgatott, 
aztán könnyezve monclá:

— Szégyenlem, hogy olyan helytelent 
gondoltam és mondtam. Ezentúl szeretni 
fogom Juliskát, most már tudom, hogy 
nem mindig a puha feliéi' kéz a legszebb!

igazat beszélt nekik; de most az egyszer 
a kis Emma bámulva és hitetlenül kiál­
tott föl:

—• Szebbek 1 . . . Azok a vörös kezek!
— Úgy van. A te kezed szép fehér 

s puha, a Juliskáé vörös és kérges, de 
tudod-e, mit jelent ez ? Azt jelenti, hogy 
te olyan jólétnek örvendő gyermek vagy,

US*
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LIDIKÉ S AZ Ő CZ1CZÁJA.

Kis cziczám,

Lap. ==== £9

legnagyobb, legérdekesebb fajta majmok 
pedig, "minők a gorilla, oráng-utáng, csak 
igen ritkán láthatók.

Ennek az az oka, hogy ezek a maj­
mok. a forró égöv alatt lévén hazájok, 
nehezen tűrik a mi hidegebb éghajlatunkat. 
Ha elhozzák Európába, busán üldögélnek 
ketreczökben, mindig fáznak és dideregve 
burkolóznak a nekik nyújtott pokróczba. 
Egykét esztendő múlva aztán kezdenek 
betegeskedni, lesoványodnak és meghal­
nak, nagy sajnálkozására a természettu­
dósoknak. kik ekként nem kisérhetik so­
káig figyelemmel ez állatokat, melyeknek 
szokásairól, tulajdonságairól már sok ér­
dekes dolgot jegyeztek föl.

Sokan gondolkoztak azon. mikép 
lehetne a bajon segíteni s arra a gondo­
latra jutottak, hogy az oráng-utáng talán 
könnyebben megszokna itt nálunk az 
életet, ha egészen kicsiny korában hoznák 
ide. Nemrég tehát megkísértették ezt is.

Tekints rám,
Mi van a kezemben? 
Czukorka,
Az biz a ,"
S mé'l több a zsebemben.

Asszonykám 
Tekints rám — 
Gzukorkát nem kérek ; 
Tejet adj,
Huskát adj,
Mert én ezzel élek !

CSECSEMŐ ORÁNG-UTÁNG.
(Képpel az 50.—57. lapokon.)

jiAL z állatkertekben, a budapestiben es 
másfelé is, sokféle majmot lehet látni 

és nézik is mindig sokan e fürge, bohókás 
állatokat, melyek még a fogságban sem 
vesztik eí jó kedvüket. De ezek a majmok 
többnyire csak a kisebb fajtákból valók, a

pedig nem volt könnyű dolog, mert a 
piczike csecsemő oráng-utángot sok száz 
mértföldnyire tengeren kellett áthozni.

A hajón készítettek számára kényel­
mes nyugvó helyet, de az volt a bökkenő, 
hogy táplálják a kis állatot, mely még 
épen úgy nem tudott enni. mint valami 
kis gyermek. Ekkor a hajó kapitánya 
megpróbálta, hogy úgy fog vele bánni, 
mint a kis gyermekkel. Szerzett olyan 
üveget, amilyenből a csecsemő babák 
szopni' szoktak, aztán szerzett a hosszú 
útra elegendő tejet és terve csakugyan 
pompásan sikerült. A kis orang-utang 
csakhamar megtanulta, hogy kell inni a 
tejecskét; szájába tette az üveghez erősí­
tett csövet és jóízűen szopta a tejet s vir- 
goncz. vidám volt az egész utón. Szeren­
csésen meg is érkezett Londonba s most 
az ottani Állatkertben nevelik. Majd ha 
megint olvasok vagy hallok róla valamit, 
megírom nektek.
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Mint piczikét ki szoptatott,
S ha bármi baj háborgatott 
A térdén ki csititgatott ?

Anyám !

ágnik.

■% ír3» MA

S ha mosolygott a kis haha, 
Bölcsömre ki hajolt oda,
S száz csókot egy végből ada ?■ 

Anyám !

Mikor csúf hasfájás csikart: 
Nyakába karja közt ki tart,
S meleg kendövei betakart ?

Anyám !

Ki csinositgat s tisztogat, 
Szép uj ruhát reám ki ad,
S tanít kifújni orromat'?

Anyám !

vilii

Mindennap rendbe ki hozott 
Megm osdatott, felfodrozott,
S kis székbe tett, hogy üljek ott ?

Anyám !

S ha kisfiú hibát csinált,
Ki fektetett két térdin át, 
Supp-supp, bizony, hogy szinte fájt 

A nyám ! '
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S ha késsel megvágám kezem 
Jó flastromot rá ki teszen 
S meg is csókolja édesen ?

Anyám !

-
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S ha néha elragadva, ott 
Mint egy lapdát nyy eldoholt: 
Ki ájult arra el legott!

/I it tpí ni

y

? :

Z
wh

S hogy nagy fi lettem, iskolás, 
S nem igen ment a tanulás,
Ki sürgőit: csak utána láss!

Anyám!

w

s ha kis lovam, jó kedvűié 
Árkon-hokron gyorsan vive: 
Ki ijedt meg egyszeribe ?

Anyám!

Ki haragúét, macskát s ehet 
Ha jukszból összeveszthetett,
S ki pirongat (nevetve) meg 

Anyám !

Ki ez agg nő, ki még nekem 
(Bár férfi lettem) szelíden 
Azt mondja: »fiam, gyermekem /« 

Anyám !
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A MARISKA KENDŐJE.
— Beszélyke. —

'akiskát. egy szegény földmivelő 
leánykáját, egyszer édes anyja 
elküldte a szomszéd városba, 

hogy ott adja el a tojásokat, mert a falun 
igen keveset adnak értök. A tojásokat 
hamar el is adta és a kapott pénzt kicsiny 
kendőjébe kötve, vidáman indult haza 
felé. Már jó messzire haladt a várostól, 
mikor egyszerre észrevette. hogy se 
kendő, se pénz ! Elgondolhatjátok fájdal­
mát és ijedelmét. Legjobbnak tartotta, ha 
visszatér és keresi az elveszett kendőt, 
vagy ha valaki már megtalálta, vissza­
kérje.

Könnyező szemekkel indult meg és 
már sokáig ment. járt és kérdezősködött, 
de az elvesztett kis kincsnek nyomára 
nem jöhetett.

Egyszerre a város felől lovast lát 
léptetve közeledni, ki meglátván a siró 
leánykát, kt'rdé tőle, miért oly szomorú 
miért sir ?

A kis Mariska a zokogástól alig 
tudta ellebegni szerencsétlenségét.

— Nyugodj meg, kedves gyermek —
monda a lovag szelíden én megtalál­
tam kendődet.

Ekkor elővett egy gyönyörűn hím­
zett kendőt, a leánykának átnyujtá. és 
kémleié a leányka arczát, mert a maga 
kendőjét nyújtó neki. melybe már eleve 
kötött pénzt.

— Itt vau. vedd a kendődet mondá,
— Édes Istenem —- mondá Ma­

riska, meglátván a gyönyörű kendőt — 
miként juthattam volna én ily szép ken­

dőhöz ! Az enyim alig ért néhány kraj- 
czárt. Ah! csak pénz ne lett volna benne, 
nem kellene annyira siratnom!

Ekkor a lovag, mintha most vette 
volna észre, hogy saját kendőjét nyúj­
totta. igy szólott:

— Ah! hisz a magam kendőjét akar­
tam átadni. Hanem a pénz megvan, 
kivettem a kendődből és a saját tározómba 
tettem.

Ezzel kihúzván tározóját, kivett 
abból egy aranyat és átnyujtá a lány­
kának.

— Ez az. nemde ? Vedd. jó gyermek!
De Mariska szomorúan mondá. hogy 

sem a kendő, sem a pénz nem az övé. 
Amint a lovag látta a leányka becsüle­
tességét. hogy nem fogadja el a neki 
nyújtott tárgyakat, kivette a Mariska 
igazi kendőjét.

— Ha ezek nem a tiéid. úgy ez a 
kopott kis kendő bizonynyal még kevésbhé 
lehet a tied.

— De igen. ez az! örvendett a kis 
Mariska s át vévé kendőjét; aztán köszö­
netét mondván, folytatni akaró útját haza 
felé. De az ember-szerető lovag, megis­
mervén a leányka nemes lelkét, átnyujtá 
a saját kendőjét és az aranyat is.

— Ezeket, mondá, megsimogatva a 
leánykát — vedd tőlem jutalmul, nemes 
leikül etedért. Ha elfogadtad volna mint 
tulajdonodat azt, a mi nem volt a tied, 
nem kaptad volna se ezt. se a magadét. 
Ez lett volna a hazugság büntetése. Ma­
radj mindig becsületes, oly romlatlan 
mint most vagy és mint gyermek boldog­
sága leszesz kedves szüleidnek és boldog

J
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leszesz magad is, mert a becsületesség 
í már maga boldogság.

így nyert jutalmat a kis Mariska 
becsületessége és mindig is tapasztalta, 
hogy nincs az embernek nagyobb, drágább 
kincse, mint a becsületesség!

A MAJOM ÉS AZ ELEFÁNT.
s-A — Allatmese. —

agas fa tetején ült a majom és látta,
. hogy egy elefánt csöndesen lépegetve 

épen elhalad a fa alatt.
Megölöm ezt az elefántot, szólt a 

majom magában s egy száraz gályát, mely 
épen a kezében volt. az elefántra dobott. 

De amint dobta, elvesztette az egyen- 
I súlyt és lepottyant a magasból a földre. 

Úgy megütötte magát, hogy néhány per- 
czig eszméletlenül feküdt.

Az elefánt azonban, észre sem véve, 
mi történt, nyugodtan tovább sétált s 
midőn a majom föleszmélt és nem látta az 
elefántot, diadalmasan kiáltó.:

— íme, egészen szétmorzsoltam az 
elefántot, nyoma sem maradt.

És ismét fölmászott a fára s egész 
életében dicsekedett nagyszerű hőstetté­
vel ; mert a dicsekvő hiúsága, ha idején 
nem korlátozzák, annyira nő, hogy a leg- 
badarabb dolgot is elhiteti magával.

UTÓLAGOS MEGFEJTŐK. .

A »KIS LAP« XVIII. köt. 1-ik számában 
közölt rejtvény megfejtését utólag még bekül d- 
ték : Kolos Jenő, Kovák Aladár és Elemér, Cser- 
nák Gyuri, Burger Lujza, Vékey Anna, Róvay 
Kornél és Tibor, Brüll Zsófi, Jósa Martba, Brokés 
Jóska, Olgyai Kálmán, Karpeles Sándor, Kaldro- 
vics Gyula, Faragó Pista, Zajzon Irma és János, 
Nyiri István, Berger Gizella és Ilona, Toldy Zol­
tán, Puskás Alojzia, Denk Bella, Ortutay-Czédly 
Károly, Simkó Aladár, Csausz Kornélia, Horváth 
Dezső, Feldmann Janka, Bernáth Miklós, Pé- 
terffy Katalin, Horvát Márta, Pista és Andor, 
Lingauer Mariska.

1 ------------

Szőrejtréni/.

Első szótag 
Szól ily szókat:

Hadd ragyogjon az az arany, 
Nem bánom!
Szálljon ki a síkra velem, 
Elvárom !
Kinek veszik nagyobb hasznát f 
Megválik,
Ha én szerzek, vagy ha <> csak 
Sugárzik é
Felülmul-e az érdemben 
Oly rokon,
Mely csak sétál, ha én érte 
D ol gozom ?
Mit nekem az ékszer, jogar, 
Korona !
Kényért szerzek, eke kell meg 
Borona.
Gyűjtse zsarnok, uzsorás ő f 
Halmokra.
Átkot hozok, gyilkol é a a 
Zsarnokra, !

A második pedig 
Megszólamlik einigy : 

Igaza van, teremt9 úgyse ! — 
Anyámnak.
Dolgozni kell, segítek a 
Vargának.

A harmadik tag 
Ejt ily szavakat: 

Mindegy nékem szerd \, hétfő, 
Csütörtök :
Minden áldott nap egy napot 
Betöltők.

Es az egész 
Szava ez lesz : 

Fáradoztok, kaptok érte 
Jutalmat.
Munka után tőlem édes 
Nyugalmat!



^>^WxÄiWwSÍ$«MmpSWmI

PS>Pa?Uil

MS

írjátok meg, mit ábrázol o l.’tip? F. h.

4. Szám.

FÖLADYÁNY A SZENTI KASBÓL

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, barát.ok-tere 3-ik sz, Athenaeum-épület.
. 1880. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

megjeleli hetenként egyszer, 16 oldalon.


